
Jer
Chapter 45

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

ר1 הַדָּבָ֗
la-parola
H1697

ר אֲשֶׁ֤
che

דִּבֶּר֙
parola
H1696

יִרְמְיָה֣וּ
Geremia
H3414

יא הַנָּבִ֔
il-profeta
H5030

אֶל־
a
H0413

בָּר֖וּךְ
Baruc
H1263

ן־ בֶּֽ
figlio

נֵֽרִיָּ֑ה
Neria
H5374

֩ בְּכָתְבוֹ
scrivere
H3789

אֶת־
(*)
H0853

ים הַדְּבָרִ֨
le-parole
H1697

הָאֵ֤לֶּה
il-questi
H0428

עַל־
su

סֵפֶ֙ר֙
libro

י מִפִּ֣
bocca
H6310

הוּ יִרְמְיָ֔
Geremia
H3414

בַּשָּׁנָה֙
in-anno
H8141

ית רְבִעִ֔ הָֽ
quarto
H7243

ים לִיהוֹיָקִ֧
a-Ioiakim
H3079

בֶּן־
figlio

יאֹשִׁיָּ֛הוּ
Giosia
H2977

לֶךְ מֶ֥
re
H4428

ה יְהוּדָ֖
Giuda
H3063

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

ס
(*)

La parola che il profeta Geremia rivolse a Baruc, figliuolo di Neria, quando questi scrisse queste parole in un 
libro, a dettatura di Geremia, l’anno quarto di Joiakim, figliuolo di Giosia, re di Giuda. Egli disse:

ה־2 כֹּֽ
cosi
H3541

אָמַ֥ר
disse
H0559

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dio
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

עָלֶ֖יךָ
su-di-te

בָּרֽוּךְ׃
Baruc
H1263

"Così parla l’Eterno, l’Iddio d’Israele, riguardo a te, Baruc:

3֙ אָמַרְ֙תָּ
tu-dicesti
H0559

אֽוֹי־
guai
H0188

נָא֣
dunque
H4994

י לִ֔
a-me

י־ כִּֽ
poiche

יָסַ֧ף
aggiungere
H3254

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

יָג֖וֹן
afflizione
H3015

עַל־
su

י מַכְאֹבִ֑
dolore
H4341

֙ יָגַעְ֙תִּי
stancarsi
H3021

י בְּאַנְחָתִ֔
sospiro
H0585

וּמְנוּחָ֖ה
e-riposo
H4496

א ֹ֥ ל
non
H3808

אתִי׃ מָצָֽ
trovare
H4672

ס
(*)

Tu dici: Guai a me! poiché l’Eterno aggiunge tristezza al mio dolore; io m’affanno a gemere, e non trovo requie.

ה 4 ׀כֹּ֣
cosi
H3541

תֹּאמַר֣
tu-dirai
H0559

יו אֵלָ֗
a-lui
H0413

כֹּ֚ה
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

הִנֵּ֤ה
ecco
H2009

אֲשֶׁר־
che

֙ בָּנִי֙תִי
costruire
H1129

אֲנִי֣
io
H0589

ס הֹרֵ֔
demolire
H2040

וְאֵ֥ת
e-(*)
H0853

אֲשֶׁר־
che

עְתִּי נָטַ֖
piantare
H5193

אֲנִי֣
io
H0589

נֹתֵ֑שׁ
sradicare
H5428

וְאֶת־
e-(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

רֶץ הָאָ֖
la-terra
H0776

יא׃ הִֽ
ella
H1931

Digli così: Così parla l’Eterno: Ecco, ciò che ho edificato, io lo distruggerò; ciò che ho piantato, io lo sradicherò; e 
questo farò in tutto il paese.

ה5 וְאַתָּ֛
e-tu

תְּבַקֶּשׁ־
cercare
H1245

לְךָ֥
a-te

גְדֹל֖וֹת
grande

אַל־
a
H0408

שׁ תְּבַקֵּ֑
cercare
H1245

י כִּ֡
poiche

֩ הִנְנִי
eccomi
H2009

יא מֵבִ֨
venire
H0935

רָעָה֤
pascolo

עַל־
su

כָּל־
tutto
H3605

בָּשָׂר֙
carne
H1320

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

י וְנָתַתִּ֨
e-io-daro
H5414

לְךָ֤
a-te

ת־ אֶֽ
(*)
H0853

נַפְשְׁךָ֙
la-tua-anima
H5315

ל לְשָׁלָ֔
bottino
H7998

עַ֥ל
su

כָּל־
tutto
H3605

הַמְּקֹמ֖וֹת
luogo
H4725

ר אֲשֶׁ֥
che

לֶךְ־ תֵּֽ
andare
H3212

ׁם׃ שָֽ
la
H8033

ס
(*)
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E tu cercheresti grandi cose per te? Non le cercare! poiché, ecco, io farò venir del male sopra ogni carne, dice 
l’Eterno, ma a te darò la vita come bottino, in tutti i luoghi dove tu andrai".


